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RECOMMENDATION ON SOCIAL WELFARE .A.ND COMMUNITY 
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Resolutio·n 88 (V) . adopted by the Commission at its , 9th Plenary meeting on 

2 March 1963 ·! / 

The United Nations Economic Commission for Africa 

Oonsidering· the importance of including social welfare servic~s within 

the framework of na tiona l deve lopment pl a ns, 

Recogni3ing the need for professional worker s with qualifications 

meeting accepted standards, 

Recogni3ing the need for .training in these fi elds, 

Considering the importance of applying the r esults of social r esearch 

in African countries , 

Having regard to the proal ems of youth in rural ar eas , 

Taking into account the nec essity for suita'al e organi 3ational 

arrangements in the secret ariat, . " 
1~ Draws the attention of government s to the need: 

,/ 

•. 

• 

.. ..... 

(a) To :plan social welfare programmes within the framework of national 

development plans and to determine priorities in relation to financial 

resource_s available; ~ ~ 

(•1 To establish and maintain suitable professional standards for wor~e~ ~ , 

in these fields through national organi3ations for community . , \ 

development and social welfare and through professional associatiorts; \ 

(o) To develop, in collaboration with the secretariat and appropriate ' 

speciali3ed agencies, nat i onal semina r s , workshops and conferences 

for the training of workers in these fields ; 
lr 
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2. Requests· the [Handing Commit tee on Socia l Welfare and Community ])ev elopment 

to cons ider at i t s next meeting 

(a) 

(b) 

( C) 
(d) 

the financing of s ocia l servic es ; 

~riorities in the activities of s ocial se rvic es; . • 
. " 

equit able distrinution of socia l services within each country; 

the role of social servic es in hous ing deve lopments; 

3. Reques ts the Executive Secretary: 

(a) To undertake s tudi es of the pl anning and financing, priorities and 

equitabl e distribution of socia l servic es and include the s e on the . ' . 
agenda of the St anding Committ ee on Socia l Welfar e and Community 

])evelopment; 

(n) To assist government s in t h e format ion of nat i onal councils of 

community dev el opment and soc i aL.:.w:.elfar e ; . · 

· ( c) To study and propose profess:i_ onal standards for W-)rker s in the se 

fi elds ; 

.. 

(d) In collabora tion witr. _specialized agencies , to organize . training 

cours e s , s eminars , wo r ksho ps and s t udy tour s __ in the light of specific 

proposals made in Annex . IV of document E/CN,14/ 187 ;. 

(e) To c onvene a high l evel meet ing of about t en , s pecialists to relat e 

social res earch to prac t ica l pr oblems ; r eport.upon the proper r elation 

of Univer s ity r esearch t o t hat undert~ken by other bodie s in the various 

conditions in Afrj£a and to a d.v i se on assis t_anc e progr3,mme s needed to 

h elp in publishing r esearch paper s concer ni .ng economic and social 

problems; 

To collabor a t e with FAO in cons i dering the problems of .youth in ·rural 

ar eas in the pr oposed Afric an meeting on rural life in Africa in 

,., ·19fi4; 

(g) To approach government s to appoint cne ·or i-'mor e correspondents in each 

country for the Clearing House for Se:cia l Welfare and Commun:i,ty 

])evelo}?ment. 
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OPERATION DES NATIONS UNIES (~\ UNITED NATIONS OPERATION 
AU CONGO ~ IN THE ~ONGO . 

If/ref : G/7 
RD/ 1 

BOITE POSTALE 724,8 
LEOPOLDVILLE 

REPUBIJQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE SEP 301963 

A : M. S. Habib Hamed, Chef des Operations civil 

De : Jean Reynaud, Chef de la Mission du B.I . T. 

Objet : Volontaires a Long Terme 

J ' accuse reception de votre note CIVOPS/1312/63, SOC 560 
du 26 septembre 1963. Pour le moment, aucun Volontaire etra.nger n ' est 
employe dans les projets du B.I.T au Congo qui, comme vous le savez, 
ont essentiellement le caractere de services consultatifs ou relevant 
d ' activites de formation. 

Il est impossible , a l ' heure actuelle, de prejuger du pro­
gramme que le B. I . T. executera au~Congo dans le deuxieme semestre de 
1964 , mais nous recevrons bien volontiers M. Roberts lorsqu ' il sera 
a Leopoldville . A premiere vue, dans notre secteur , les domaines qui 
sont susceptibles de presenter le plus grand interet pour lui sont : 
la formation professionnelle (y compr i s les equipes de mec ue-

N 

automobile et les equipes de formation de personnel de bure , le de­
veloppement du mouvement cooperatif, le programme de devel p ru­
ral integre. 

·•···· 
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CO-ORDINATION COMMITTEE FOR INTERNATIONAL VOLUNTARY WORKCAMPS 

COMITE DE COORDINATION DES CHANTIERS INTE-~A-T1OMA~ DE·""VOL0NTA'fRES 

COMITE COORDINADOR DE LOS CAMPOS INTERNACIONALES DE TRABAJ0 VOLUNTARIO 

UNESCO - 6 rue Franklin, Paris .• I 6e, France. 

In your reply, please refer to } 

Priere de meritionner ATS/ 129 8 / 6 3 
Se ruega mencionar 

Mr. s. Habi b Ahmed, 

SEP 21.19.63 
ACTlo ~ l l.ephone: 

l llegrams: 

TO: 1._..A ~ I. 

TRO 77 .1 8 
WORKCAMPS UNESCO 

.rlesi dent Representative o:t· the 
Technical Assistance Board, 

~ ········•·••~~~ ... ·.·. ·.· .··:.·.-:.· ·.···.·,·.·.·.·_·_·_·_·. 

3 ..... ' .......... , .............. . 
□ · A:::,io.~ Ccm9l~•ea u.:N .u. lJ . 

B. r . 7248 
L~opoldville 
Congo 

□ • t .. c: ;• n. ~w:e-i\aied 
□ • N:, Ac1~~.~ ,-1.;uir~<;l 

P 'f :~~~·!§:~)!~J2t·embr_, 1963 

Sujets Les Volontaires a Lof\g Terme_ en Afrig__ue e t en As i e..i.. 1964/1965 

monsieur, 
Nous avons l'honneur de vous demander un conseil en ce 

qui concerne le programme de Mons i eur G. Rob erts 9 r epres entant du Comit~ 
Coordination 9 qui sera de s ejour au Congo le 23 octobre au 30 d~cembre 

., 
Monsieur Roberts rendra. visite aux techniciens benevoles (veuillez 

voir Projet 281 9 ci-joint) e t aux autorites qui s·occupent de l ' utilis­
ation de ce personne l volontaire dans votre pays . J ous vous serious done 
reconnaissant de bien vouloir nous conseill er sur 

a) l es prograr:nnes (y-compris les ecoles 9 les pro~rammes 
de developpement communautaire 9 de sante etc .) 
qui utilisent les volontaire s a. lol};_g terme_ etran_g_ers_ 9 

programmes qu ' il se ra util de visiter, 
les personalites ou l es autorites s ' occupant des 
questions du developpement communautaire 9 qui seraient 
susceptibles d ' utiliser de tels volontaires. 

Ce voyage d ' ,Hudes commencera le 1 janvier 1964 et nous 
aimerions compt er sur votre aimable collaboration 9 afin d ' arranger un 
programme complet et representat if .. 

Tout en vous remerciant d ' avance nous vous prions d ' agr~erj 
Hons ieur 9 nos salutations distinguees. 

~rnA~A 
Martin ~r:,:" 
Secr~taire du AIS 

) 
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OPERATION DES NATIONS UNIES (~ ) UNITED NATIONS OPERATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

):yt} 

TO: 

From: 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBUQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

30 September, 1963 

Subject: 

Mr. S. Habib Ahmed, Chief, Civilian~· rations 

M.D. Chaturvedi, Chief, FAQ Mission 

Long-term volunteers: Technical Assist ce 

To the best of my knowledge no volunteers are working 
at present in the agricultural field. 

2. Long-term volunteers could best be utilized on the 
following projects: 

1. Servicing and Maintenance of Fann Machinery 

2. Seed multiplication 

3. Vegetable culture 

4. Poul try keeping SEP 3 0 1963 
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OPERATION DES NATIONS UNIF.S ,~, UNITED NATIONS OPERATION 
A eoNGO ., IN THE CONGO 

BOI'I'E POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBIJQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

Inter- office memorandum 

T 

SOC/XV/38 No. 69 3 October l963 

TO 

FROM 

SUBJECT 

1:Ir . S. H_:_.,Jemed , Chief of Civilian Operations 

E. Grig~enior Community Development Consultant 

: Long- term volunteers 

1 ,.. ,., 

•• II 

In reply to your memo of 26 September 1963, subject as above, I 
suggest that you include in your answer to Mr . M. Dyas the following 
information: 

The Government of the Congo is in the process of establishing a · 
national community development programme in.which it is anticipated 
that a large number of long- term volunteers will be employed frow 
several different organizations . The authority responsible for t his 
activity at t he present time is the Ministry of Community Development 
and Middle Classes of which Mr. Joseph Lutula is the Minister . The 
United Nations consultant to t h e Ministry is Mr . Ernest C. Grigg. 

Although it is an ticipated t hat oth er volunteers will be in the 
Congo prior to l\Ir . C. Roberts' visit in October 1964, t he only 
actual volunteers in t he community development programme at this 
time are the "Association I nternationale des Compagnons Batisseurs". 





CO MI TI: DE COORDINATfON 
DES CHANTIE RS INTi:RNATIONAUX DE VOLONTAIRES 

UNESCO, 6, rue Fran!d!n, PARIS XVI• 
Referer;ce N~ 284 (original anglais) '?'al. : -TRO 77-18 

Les Vo1 ontaires a Long Terme en Afri~e et en l!.sie - 1964/1965 

1. De nombreux jeunes de l "'Europe et de l "'Am~rique du :Nord voyagent ac.tuelle,... 
ment vers l"'Afrique, l"'Asie et l~Am~rique latine pour y travailler a titre de 
volontaires pendant une dur~e d'un a trois ans comme enseignants, techniciens, 
infirmi~res ou ~galement comma "cadres.moyen." Aujourd "hui le nombre de ces 
volontaires s'dleve a 5.500 environ. 

Dans cinq ans nous verrons ce chiffre port~ a 10.000 volontaires envoy~s 
cha.qua ann~e par plus de deux cents organisations comma, par exemple, le Corps 
de la Paix des Etats Unis, ou encore sept ou huit organisations europ~ennes et 
gouvernementales, et ~galement par des groupes religeux, des organismes inter­
nationaux, grands et petits. 

Mais quelle est l'impression produite par ces volontaires, quel progres 
font-ils? Comment, les pays "hi3tes" ayant acquis d~ja l'"exp~rience du vol­
ontariat ~tranger pendant 3-6 ann~es, ~valuent-ils ceG renforts de techniciens? 
Certains volontaires ont eu des r~ussites exceptionnelles tandis que d'autres 
n"'ont fait qu'un travail assez satisfaisant et une petite minorit~ a ~chou~ 
totalement. Quelles sont les facteurs qui ament l'"efficacit~ et les bonnes 
relations? 

Le Comit~ de Coordination a d~ja ~tudi~ plusieurs de ces questions,(voir 
''!_eed!!. @! QP~ing_s_f2,r_Skilled_L2Jlfi-teEO_V2,l~te!_r~ in_tf!_e_JJevel_2l)inK Co~,i­
:1:_ies" - angl.,44pp.,Paris 1963) mais les problfmes des projets de d~veloppe­
ment,ainsi que l'utilisation efficace du personnel volontaire, demandent beau­
coup plus d#~tudes. 

Nous terions done A remercier l'UNESCO de la Bourse de Voyage Pour La Jeunesse 
qui permettra a M. G.Roberts (Secr~taire Ex~cutif du Comit~ de Coordination, 
1961-1963) de voyager pendant deux ans dans douze des pays de l'Afrique et de 
l#Asie, d'y visiter les projets de volontaires et aussi, la o~ il sera possible, 
d";ftravailler avec un grand nombre de volontaires a long terme. 

Le but de ce projet sera de faire une analyse de l'efficacit~ ~conomique 
et sociale du personnel volontaire, ainsi qu'une ~tude sur les relations de ce 
personnel avec les communaut~s "h~tes", et ensuite, de fournir des nouvelles 
au "Bulletin d"'Information sur le Service Volontaire a Long Terme" (publi~ 
18 fois par an par le Comit~ de Coordination sous contrat de 1-Unesco.) 

Le programme sera. 

1 Jan,1964 - 7F~v. 
9 F~v. - 3 Mars. 
5 Mars - 10 Avril 
12 Avrl - 3 Mai 
5 Mai - 3 Juillet 
5 Jllet - 1 Sept. 
3 Sept. - 21 Oct. 

, / 23 Oct. - 30 D~c. 
1 Jan,1965 - 16 Jan. 
18 Jan. - 28 F~v. 
3 Mars - 15 Sept. 
17 Sept - 15 D~c. 

- ALGERIE 
- M.AR0C 

SENEGAL 
- COTE D#IV0IRE 
- GHANA 
- NIGERIA 
- CAMER0UN 
- CONGO (L~o) 
- RUANDA URUNDI 
- KENYA 
- INDE 
- CEYL.AN 

(8.II, Alger-Rabat) 
(4.III, Rabat-Dakar) 
(11.IV, Dakar-Abidjan) 
4. v., Abidjan-Accra) 
4.VII, Accra-Lagos) 
2.IX., Lagos-Douala) 
22.X., Douala-L~opoldville) 
31.XII,L~opdv.-Usumbura) 
17.r., Usumbura-Nairobi) 
I.III, Nairobi-Delhi) 

(16.IX, Delhi-Colombo) 
(16.XII,Colombo-Londres) 

4. Bien que tousles frais de ce voyage seront a notre charge, nous serions 
tr~s reconnaisants aux autorit~s et organismes situ~s dans les pays mentionn~s 
oi-dessus de en vouloir accorder a M. Roberts lors de sa mission, tous 
conseils et renseignements utils • 

., 
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Dorjiitnvill•, Otticer-in-Cha"X"g• 
A. OICpin, Deput7 Ohiet ot Civilian Operations 

Mr. e. Sewa.rcl,, Chief Administrative Offic 
Lt. Qel. f . Pruolo,. Ohiet of llilitaq er 0111lel 
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Office of the Chief 
of Civilian Operations 

Project No. I 
Ref. Community 

Devel opm ontg 
Programme 8 

Counterpart of 
German Aid 
Committee 
Doc.Civ.Ops.G.l 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement ente red into on 9 
September 1963 between the Government 
of the Republic of the Congo 
(hereinafter referred to a s Government) 
and the United Nations (hereinafter 
refsrred to as UN). 

Whereas, on 27 December 1962 the 
Government of the Federal German 
Republic granted to the Republic of the 
Congo imports to the value of DM 10 
million to assist the Congo in 
providing essential foodstuf'fs for its 
economy; and 

Whereas, it w'as agreed that the 
Congolese francs a9cru.ing from the 
sale of __ imported foodstuffs should be 
utilized· by the UN to assist in the 
development of the Congole·se economy 
by establishing a J)evelopment Project 
Programme worke_d out jointly by the 
Government and the UN w-i th . the 
approval of the Government of the 
Federe.l German Republic, and 

Whereas, it was agreed that the· 
Government and the UN shall agree 
upon su.i table procedures providing 

Bureau. du. Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Projet No. I 
Ref. Programme de 
Developpement 
Commu.nautaire 

Commi ssion des Fonds 
de Contrepartie de 
l 1Aide Allemande 
Ops. Civ. Doc.G.l 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 9 Septembre 1963 
entre le Gouvernement de 1a ltepu.bli­
qu.e du. Congo (ci-apres denomme "Le 
Gouvernement") et l'Organisation des 
Nations Unies (ci-apres denommee 
. "l I ONU") 

Considerant que, le c.7 Decembre 
1962, le Gouvernement de la Repu.bli­
qu.e Federale d'Allernagne a accords a 
l a Repu.bliqu.e du. Congo un credit de 
10 millions de Deutsche _mark pour 
l'importation des denrees alimentai­
res de premiere necessite qui sont 
indispensables a l'econornie du. pays, 
et 

Considerant qu. 1il a ete convenu 
qu.e les sommes en francs congolais 
provenant de la vente · des denrees ali­
mentaire~ importees seraient utilisees 
par 1 1 0NU de maniere a favoriser le 
developpement de l 1 economie c~ngolaise 
par la creation d'un programme relatif 
aux proJets de developpement, elabore 
conjointement par le Gouvernernent et 
par l'ONU, avec l 1approbation du. Gou­
vernement de la Repabliqu.e Federale 
d 1Allemagne; et 

Considerant qu. 1il a ete convenu 
que le Gouvernement et l'ONU determi­
neraient d'un comrnun accord les 

... /c. 
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th~t expendi~ures in connexion with 
the above-mentionned purposes be made 
on the same princ i pl es as those in 
force for the counterpart funds under 
the Agreement between the UN and the 
Government d0ted 12 June 1961, and 

g · probedu.res appropries, a condition ',, 
q_u e les depenses engagees aux fins 

l su.srnentionnees soient soumises aux 
memes principes q_ue ceux q_ui sent en 

i vigueu.r dans le cas des fonds de con-
· trepartie q_ui font l ' objet de l 1Afiil­

cord en date du. 12 juin 1961 con fiil lu. 
·& • entre 1 1 ONU et l e Gou.vernernent, et , 

Whereas, the Government desires to 
begin a nation-wide community 
development programme the objective of 
which is to initi ate action throughout 
the Congo, in which the people of the 
local_ communities will by their own 
work and resources improve their homes, g 

raise their production and contribut e g 

to their own development. 

g 

Now, therefore, it is hereby agreed 8 

between the part ies hereto as follows: 

1. The UN hereby agrees to gr ant 
to the Government CF 5,871,845 for the 
purpose of financing the following 

· described Community Development 
Programme , in accordanc e with the 
bud.get below set forth , i n the manner 
and under the ru.les and procedures 
described below, which Development 
Programme it is mutually agr eed i s 
gjven priority rating and is des i gned 
to promot e ba lanced economic devel opment 
of the Congo. 

t!f 

2 . The Community Development 
Progr amme is made up of 13 projects 
listed below and more fully described 

Considerant q_u~ le Gouvernement 
sou.hait e mettre en oeuvre, a l 1 echo1 '"',.., 

national, un programme dedeyeloppe 
ment communaut aire dent le but est d.e 
creer, dans tout l e pays, un mou.vement 
susceptible d 1amenor . les popu.l a.tions 
des communautes l ocales a_i:;ravailler 
par elles-memes et a uti liser leurs 
ressources pour ameliorer leurs habi­
t ations et l eurs villages, augmenter 
leur production et contribuer a leur 
propre developpement. 

Les part i es au present accord con­
viennent de ce , qui suit: 

1. LI ONU s I eng.:1ge par le prese 
accord a donner au. Gouvernement une 
somme de FC 5. 871. 845 destinee a assu­
rer l e financement du Pr ogramme de De­
veloppernent Gommunautaire conformem ent 
au budget q_ui figure ci-dessous , dans 
l es conditions et selon l es r0gles e t 
procedures q_ui sent defini es dans l e 
p resent accord, l es deux parties s 1 e­
tant _ mises d ' accord pour donner l a 
priorite audit programme, leq_uel est 
de nature a favoriser le developpement 
eq_uilibre du Con.;o. 

2. Le Programme de Developpement 
Communautaire est compose des treize 

. 1; r ojets enumeres -ci-dessous, dent on 

' ... /3 
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in project documents attached hereto 
and made a part of this agreement. 

\, 

. Doc, 1. 

t 
l 

The laying out of a road 
in ths lak&. are~ of Sud 
d•A.1bartv:1i1e CF 594,500 1 

Doc, 2. Construstion and 
re:pair of local 
ro,de Io:cgo ·· 

, Central CF 
~ 

. Doc. 3 ;: Equipment for 15 
Women's Community 
Centres -
North 

I 

417,000; 
I 

Katanga OF ~, lc::7, 300 : 

Doc. 4. Equipment for 
the provincial 
centre for 
women 1s training 
Albertville CF-

Doc, 5. Development camp 
of Tshiala 
Nioko - :Soma, 
Kongo Central CF 

Doc. 6. Equipment for 
the .Training 
Centre of 
Kampala for 
volunt ary ru.ral 
animateu.rs' 
Luluabou.rg 

Doc. 7. To complete the 
equiping of the 
voluntary' 
animateu.rs and 
to provide the 
instructors of 

CF 

369,000 : 
: 

155,470,: 
: 

tvQµvera une description plus detail­
l~e dans les documents ci-joints rela.­
tifs ~ ces projets, qu.i sont conside­
rJs comme faisant pa.rtie du. presen) 
accord. 

Trace d 1une route dans 
la zone lncu~tre au -Sud 
d 1Albertville CF 594,500 

"Doc, 2. Construction et 
rep 8.ration des 
routes locales 
Kongo Central CF 

Equ:l,pe11e•t_ pott.r 
15 Cenirsm commu~ 
nautaires femi­
nines, Nord 
Katanga CF 

Doc. 4. Equ.ipenient pour 
centre provin­
cial de formution 
ferninil:le -
Albertville CF 

Doc. 5• Camp de develop­
pernent Tshiala 
Nioko :Soma, 
Kongo Central CF 

Doc. 6. Completer 11e­
quipement pour 
le centre de for­
mation Kampala 
pou.r animateu.rs 
ru.rau.x vclontai­
res - Lu.lu.abourgCF 

Doc. 7. Completer l'e­
qu.ipement des 
animnteurs ru.­
rau~ volont nires 
et doter les ins­
tru.cteu.rs du. 

417.000 

2.127.300 

369.000 

••• / 4 



the Training 
Centre with means 
to supervise ,.nd 
su.pport the work 
of the anirnateuxs 
when they retu~n 
to their villages 
Lu1uabou.rg 

Doo . 8, Technical assistance 
in mat eri als for 
the or ganization 
of a model 
village 
Luluabou.rg 
Kazumba 
territory 

Doe. 9. 5 buildings '' 
sit es "'."' · 
Lu1uabou.r g 

Doo.10. Aid t o t he Wood 
Cooperative 
SOCOTR11.BOIS 
Lu1u.abou.rg 

Doc.11. Credit in equipment 
to be shared out by 

CF 

CF 

CF 

CF 

the rural Agr i cultural · 
Co operative of 
UNaGRI MALADJI 

., amongst its members CF 

... 

Doo.12. Training of rural 
"animatrices II by 
the JACF (Jeunesse 
Agricole Catholique 
Feminine) in 
Kasai CF 

. , Doe .17. Construction of a 
road to connect a 
number of villages 
in the Province 
of Kongo Central 
near the coast CF 

I 

226' 040·1 

106,350: 

575,500 g 

127 ,ooo i 

,-

Centre de f ormat ion 
des moyens idoines 
pour superviser 
et soutenir 1 1ao­
tion des anima­
teu.rs de r etou.r 
a leu.rs villages 
Lu1uabou.rg CF 

Doo, 8. Une !:\,SSistan.c e. 
teohni'que~ en . 
materiau:x pour 
1 1organi sation . 
d I un vill.age 
modele' Lu'.iuab bu~g, 
territoiro de 
Ka zumb .'.1 

Doc. 9. 5 ohanti er ,s de 
developpement, 
Luluabou.rg 

Doc,10, Une aide n l a 
cooperative de 
bois "SOCOTR.'.J30IS" 

CF ·, 

CF 

a Lulu.abourg CF 

Doc.11. Un credi t en OU"'."' 

tils l part c;ger 
entre l es membres 
d 1une c ooperative 
rural e UN11.GRI 
MALADJI CF 

Doc.12. Formation d ' c1ni­
matrites rurales 
par la JACF (Jeu­
ne s se Agribole 
Ca-tholique Femi­
nine) du. Kasai 

Doc.17. Con s t:tu.c tion d 1u.­
ne r oute destinee 
t r elier plusieurs 
villages do.ns 
la Provinc e du 
Kongo Central 

f 

' ' 

226 ♦ 040 

106 .350 

575. 500 

752.480 

127~000 
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These pr ojects involve many 
different ki ndi of development and are 
char acter ized by the foll owing 
conditions: 

' a) The peop l e involved have 
themselves exp r essed a· desire fo r the 
project and have shown this desire by 
c ommi tting their own resources and 
l abou.r . 

-5-

b) The objective sou6ht is specific 
and can be attained within a reasonably 
short time . 

c) The benefits to be derived will 
a id the whole community or r egi on. 

d) The l ocal authorities and the 
Central Governm ent are .in agreement . 

e) Adequa t e sup ervisi on of the 
project i s assur ed . 

3 , The projects will be ca rried 
out by the Mini stry of Middle Classes 
and Community Development in conjuncti on 
with other Mini~tries of the Centra l 
Government and will be admini stered by 
Community Dev el opment Fund . 

Supervision of the pr o j ect i s b eing 
provi ded by an ONUC Adviser t o the 
Ministry of Middl e Classes and 
Community Devel opment . 

Ces projets, q_ui portent sur de 
nbmbr euses modalites differentes du 
devel oppement, sont cnracterises par 
l es donnees suivantes : . 

a ) Les populat i ons interessees 
ont ell es-rneme s exprime l e desir de 
voir executer l e p r o j et et l ' ont con­
firme en s ' engagec1nt .:\ y c ontribuer 
par l eur travail et l eurs re ssources . 

b) Le but recherche est bien de­
termine et peut etro :.::.tteint dans un 
dela i suffisamment c ourt . 

c) Les avant aG'es q_ui en decou1e­
r on t seront p r ofi tabl es pour tou.te l a 
c ommun aute ou pour l'ensemble de la 
region . 

f d) Les autorites loca les et le 
Gouvernement Centra l ont donne leu.r 
i.icco rd. 

e ) Le contr8l e de ·l ' execution de 
chaq_ue pr o j et ser a a. ee'llre de fa9on 
satisfa isant e . 

3. Le Mini stere des Classes 
Moyenn e s et du Devel oppement Commu:­
naut 2.ire ser a chr,r ge, en liaison av ec 
d ' autres ministeres du Gouvernement 
Centra l , de l a mise on oeuvr e de c es 
p r o j ets q_ui seront administres par le 
Fonds de Developpement Cornmunautaire . 

Le contr8le de 1 1execut i on des 
p r o j ets est assure pa r un conse iiler 
de 1 ' ONUC aupres du. Mini st ere des 
Cl asses Moy enn e s et du Devel oppemen t 
Cornmu.m1u.t aire . 
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BUDGET 

4- 1.I1he foreign exchange requ.fred 
for this projewt will be provided by 
the Congolese Government , and 
CF 5,871,845 will be provided from the 
Congolese franc counterpart of the 
Ger man aid . 

5. Payments of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the pr oject will be paia by the 
UN or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonn3,teu.r 

-6-

·• . 

Tresorier of the Governrnent , ·: 
accompani ed by rec e ipted bills, 
payrol l s , vouchers, 6r other documents 
certified by him to be c orrect and 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the 
project against which t he goods and 
servic es are to be charged . 
;.1 te rnati vely, the UN will, upon such 
wri tten request, ,,nd ac companied by 
the sm:1e documentation indic ""ting that 
payment has not yet been made on 
behalf of the Government , pay to the 
payee , person, firm , or agency, the 
amount cla imed . 

6. The Government agrees t o 
maint ain and make available to ·the UN 
at its request adequ~te records, books, 

.accounts and reports concerning the 
project for the duration of the project,: 
e r until expi r ~tion of three ye&rs 
after final disbursements have been 
made, whidhever is thi later . 

. ' 

BUDGET 

4·. Le budget neoessaire pour 
1 1execution de ce projet demandera 
l'u.tilisation de devises etrangeres 
a l a ch·;;,rge du. Gou.vernement congo­
lRis , et de FC 5.871.845 a couvrir 
su.r les ressou.rc es du. Fonds de 1 ' id­
de alle11ande , 

5. L'ONU versera le prix des 
marchandises et services acquis par 
l e Gouvernement dans le cadr'e du. 
projet, ou remboursera ce prix au. 
Gou.vernement sur la demande ecrite 
de l 'Ordonnateur de la tresorerie 
du Gou.ve r nernent a.cc ornpc.gnee des me­
moires, feuilles de salaires et attes­
t ations acqu.ittes OU d ' autres docu­
ments que l edit Ordonnateur de la 
tresoreri e aura CertifieB exact s ei 
payRbles et dans lesque l s les rnar­
cha.ndises ou. services dont 1 1 acqui­
sition est financee seront identi-

-fies ainsi que l e pro jet o.uquel doi t 
~tre impute le prix desdites rnarchan­
dises et servJces. De son c0te l ' ONU, 
au. regu de la demande ecrite susmefr 
tionnee accompagnee de la mime docu­
mentation indiquo.nt que le paiement 
n ' a pae encore eu lieu. , versera au 
nom du. Gouvernernent le montant deman­
de au titulaire de l a creance, per­
sonne , firme cu. agence. 

6. Le Gouvernement s ' engage a 
etablir et a rnettre a la disposition 
de l 1 0NU 1 sur l n dernande de celle-ci, 
des notes, livres, comptes et r apports , 
ou. bien jusqu'a l ' expiration d 'une 
:;:ieriode de troi s ans u cornpter d\ol 
j our ou. les derniers deboursements 
ont ete effectu~s s i cette derniere 
clcte est posterieu.re a l a date OU 
le pr ojet a pris fin. 
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7. The Government will not enter 
into oblig.ations for the execution of 
the pr oject in excess of the amount set 
out in paragraph 1 hereof and by line 
of the bu~get attached hereto, it being 
understood that a 20 per cent (20%) 
transferability between line items in 
the budget will be permitted 9 and the 
Government agrees th~t any obli6ation 
incurred in e:x:cess of the said amount 
will be cha rgeable to its own proper 
funds . 

8 . This agr eer:ient may be amended 
from time to time by agreement between 
the parties her eto . 

Executed . in the city of Leopoldville 

> • ' 
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7. Le Gouvernement ne contrac­
t e r a pas d ' obligation d 1 un montant 
depassant celui qui est indique ~u 
paragraphe premier du present accord 
ni superieur, pour chaque article du. 
budget, au r;iontant qui figure su.r la 
ligne correspondante dans le budget 
anne:x:e au present accord , etant en­
t endu qu. ' il est pormis de transferer 
d ' une ligne l l ' autre dudit budget 
20 pour cent des montants respectifs . 
Le Gouverner;ient convient en outre qu.e 
toute obli~ation contractee en exce­
dent dudit montc.nt sera imputable sur 
sa propre tresorerie . 

8. Le present accord peut etre 
modifie, de ter;ips ~ autre, par accord 
entre les deu:x: part i es . 

Fait en la ville de Leopoldville 

, 

. '( 

.. 



day of 

Government of the 
Republic of Congo 

Minister of Middle 
Classes and Community 

Development 

1963 

Ur:ited Nations 

Director - Chi ef 
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Bureau of Economic Civilian Operations~ 
Coordination 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination 

Noted: Federal German Republic 

German Ambassador 

le 1963 

Pour le Gouvernement Pour l'organisa-
de l a Republique du tion des 

Congo Nations Unies 

Ministre des Classes 
Moyennes et du Developpement 

Communau.t aire 

.. 

Directeur du Bureau 
de l a coordinati on 

ec onomique 

Chef des Operation~ 
Civiles 

Directeur Assistant du 
Bureau. de la coordi­
nati on economiqu.e 

Vu par le Gouvernement de la 
Republique Federale d ' Allemagne 

Amba ssadeur d 1Allemagne 



• 
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Offioe of 1h~ Chief 
of Civilian Operetiona 

Pro jeot No. 4 , .. 
Ret. Oommuniiy 1 

l>evaloprnent1 
P:ro5 l'amme 1 

Oou.nte11>art of 
0e1'1llan Aid 
Oommittae 
Doc~ Ci¥. Ops. 0.4 

Agl'eement entered into on 9 
September 1963 between the Government 
of the Republic of the Congo 
{hereinafter referred to as Government) 
and the United N~tions (hereinafter 
referred t o as UN), 

Whereas, on 27 December 1962 the 
Government of the Federal German 
Republic, granted to the Republic of the 
Congo imports to the value of DM 10 
million to assist the Congo in 
providing essential foodstuffs for its 
economyJ and .. . 

Whereas, it w~s agreed that the : 
Congolese francs accruing from the 
sale of imported foodstuffs should be 
utilized by the ~ . to assist in the 
development of the Congolese economy 
by establishing a Development Project 
Programme worked out jointly by the 
Government and the UN with the 
approval of the Government of the 
Federal German Republic; and 

Whereas, it was agreed that the 
Government and the UN shall agree 
upon suitable procedures prtviding 

,. 

Bu.reau du Chef 
des Operations 
Ci viles - ONUC 

Projert No, 4 
Ref; Programme de 
Developpement 
Communautaire 

Commission des Fonds 
de Contrepartie de 
1 1Aide Allemande 
Ops.Civ. Doe. G.4 

FROJET :p'ACCORD 

Accord conclu le 9 Septembre 1963 
entre le Gouverner.ient de la Republi­
que du Congo (ci-apres denomme "Le 
Gouvernement") et l'Organisation der;3 
Nations Unies (ci-apres denommee 
111 t ONU") 

Considerant q_ue, le c7 Decembre 
1962, le Gouvernement de l a Republi­
que Federale d 1Allemagne a accorde a 
la Repu.blique du. Congo un eredi t de 
10 millions de Deutsche mark pour 
1tirnport~tion des denrees alimentai­
res de premiere nece ssite qui sont 
indispensables il 1 1 econornie du pays, 
et 

Considerant qu'il a ete oonvenu 
que les sommes en francs eongolais 
provenant de la vente des denrees a~i­
mentaires irnportees seraient util±sees 
par l'ONU de rnaniere a favoriser le 
developpement de l'economie congolaise 
par la creation d'un programme relattf 
aux projets de developpement, elabor6 
oonjointernent par le Gou.vernement et 
par l'ONU, avec l 1approbatio~ ~u Gou~ 
vernement de la Republique Federale 
d'Allemagne; et 

Cons±dJrant qui i1 a et~ convenu 
que le Gouvernement et 1ioNU deterrni­
neraient d'un Commun accord les 
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that expenditures in connexion with 
the above-mentionned pu.rposes be made 
on the same prinoiples as those in 
force for the counterpart funds U11der 
the .Agreement between the UN and the 
Government dated 12 June 1961, and 

Whereas, the Government desires to 
begin a nation-wide eofflmunity 
developmect programme the objective of 
whieh is to initiate action throughout 
the Congo, in which the people of the 
local ~ommunities will by their own 
work and resouxces improve their homes, 

-2-
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raise theil' production and O'ontribute : 
to their own development. r 

Now, therefore, it is hereby agreed : 
between the parties hereto as follows: 

1. The UN hereby agrees to 6rant 
to the Government CF 3,594,785 for the : 
purpose of financing the following 
described Community Development 
Programme, in accordanc~ w±th the 
budge~ below set forth, in the manner 
and u.nder the rules ~nd procedures 
deseribed below, which Development : 
Programme it ±s mutuallYr agreed is : 
given priority rating and is designed : 
to promote balanced economic developmen~: 
of the Congo. : 

2. The Community Development' 
Programme is made u.p of 4 proJects 
listed below and more fully described 

proc8du.reEi appropI'i9es, a condi t~on 
que les depenses engagees aux fins 
susmentionnees soient soumises aux 
memes principes que eeu.x q_u.i sont en 
vigu.eu.r dans le eas des fonds de eon­
trepartie qui font l'objet de 1 1Ae­
eord en date du 12 Ju.in 1961 conclu. 
entre l · NU et le Gouvern ement , et, 

ConsidJrant que le Gouvernement 
souhaite mettre en oeuvre , a l 1 echelc­
national, un programme de developpe­
ment eommunautaire dont le but est de 
creer, da.ns tout le pays, un mouvement 
suseeptible d'amener les populations 
des eornmu.nau.tes locales a travailler 
par elles-rnernes et a u.tiliser leurs 
ressourees poux ameliorer leurs habi­
tations et leuxs villages, aug~enter 
leu.r produ.otion et contribuer a leux 
propre developpernent. 

Les parties au. present ac c..., ::::-c c: 0v:- ­
viennent de ce qui suit: 

1. L'ONU s'engage par le present 
accord a donner au. Gou.vernement une 
somme de FC 3.594.785 destinee a :·ss1,1.­
rer le financement du Programme de ri­
veloppement Communau.taire conforrnement 
a.u budget qui figure ci-dessous, dans 
les conditions et selon les regles et 
proc~dures qui sont definies dans ].e 
present accord, les deux parties s 1e­
tant mises d'accord poux donner la 
priorite audit programme, lequ.el est 
de nature a favoriser le developpemen~ 
equil±bre du Congo . 

2~ Le pro6ramme de Developpement 
Communautaire est compose des quatre 
projets enumeres ci-dessous, dont on 
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in project doouinents attached he:rato 
and made a part of this agreement, 

.. 

Doc. The equipment of a 
Women f s Social 
Training Centre 
in Lu.lu.abourg CF 327 1 000 l 

Doc. 14. Technical 
assistance 

Doc. 15. 

·~ 
" 

Doe. 16. 

to the Community 
Development 
Plan of 
Tolo, Lac 
Leopold II 
Province 

Technical 
assist ance 
to 10 
cooperatives 
for rubber 
pro duet ion 
Haut Congo 
Province 

t 

Reconstruction 
of the 
Kabongo Centre 
and also its 
territory 
Nord Katanga 

CF 574,420 

CF 2,500,000 : 

1! 

• . 
CF 193,365 

trou.v0ra u11e description plu.s detail­
lee dans lee documents ci-joints rela­
tifs ~ oes pro jets, qu.i sont conside­
res oornme f aisant p~rtie du. present 
aooord, 

Doc. 13• L1equip ement 
de Formation 
Feminine u. 
Lu1uabourg 

du Centre 
Soeiale 

_Doc. 14. Assistance 
technique au. 
plan de Deve­
loppement Com­
mu.nautaire de 
Tolo, Province 
du Lac- Leopold 
II 

Doe. 15. Assist ance 
tec-hniqu.e a 
10 coopereti-
ves de produ.c-
tion de caout-
ehou.c - :Pr o-
vince du Huu.t 

. ,· Congo 
JI, 

Doe. · 16. Reeonstru.c-

FC 327.000 

FC 

FC 2.580.000 

'. ., ,-:), . 

_,.:--1 
r \ 

,, 
tion du Oen- *' . I 

l' tre et du 
Territo ire 

' de Kabongo 
' Nord Kutanga FC 193-365 
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These projects invoive many 
different kinds of development and are 
characterized by the following 
conditions : 

a) The people involved have 
themselves expressed a desire for the 
project and have shown this desire by 
committing their own resources and 
labou.r . 

b) The objective sought is specific 
and can be attained within a reasonably 
short time~ 

c) The benefits to be derived will 
~id the whole community or region. 

d) The looal authorities and the 
Cb . t r c1 l Gov ernment are in agreement . 

e) Adequ...: te supervision of the 
pr c jeot is assured . 

3. The projects will be ca rried 
ou.t by the Ministry of Mi<ldle Classes 
and Community Development in conjuncti on: 
with other Ministries of the Central 
Government and will be administered by 
Community Development Fund . 

Supervision of the projec-t 
provided by an ONUC ~dviser to 
Ministry of Mi<ldle ClE;. sses and 
Community Development. 

is being 
the 

. : 

Oas ptojets, qtti portent sur de 
nombreu.ses modalites differentes du 
developpement, sont caraoterises pa r 
les donnees suivantesi 

a) Les populations interessees 
ont elles-memes exprime le desir de 
voir executer le projet et l 1ont cor­
firme en s 1engngeant a y contr~b~0r 
par leu.r travail et leu.rs res s ou.rce s o 

b) Le but recherche est bi en de­
termin~ et peut etre atteint dans un 
delai su.ffisamment COU.T'~. 

c) Les ;:~vant ages qui en d~c ouie­
r ont seront profitables pour t oute l a 
commu.nau.te OU pour l'ensemble de la 
region. 

d) Les au.tori te s l oc ales e :: J '3. 

Gouvernement Centra l ont donno J r:i 1-1 ~· 

accord. 

e) Le controle 
chaque projet s era 
satisfaisante. 

de 1 'execut;.or 
assure de · f agc, 

.• 

3; Le Ministere des Classe s 
Moyennes et du Developpernent Co::iL,u­
nautaire sera charge, en liaison avec 
d 1autres ministeres du Gouvernem ent , 
Central, de la rnise en oeuvre de ces 
projets qui seront a dLiinist res par l e 
Fonds de Developpement Comrnunaut a.i :..' e . 

Le eontr8le de l'execut ion des 
projets est assure par un oonseiller 
de l ' ONUC au.pres du Ministere des 
Classes Moyennes et du Developp ern ent 
Cornmunautaire • 
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BUDGET 

4. The f or ei gn exchang e r equ i r ed 
f or this pr o j ect will be pr ovided by 
t he Congol ese Gov ernment, and 
CF 3, 594,785 will b e pr ovided fr om the 
Congo l ese fr anc c ount e r part of t he 
German a i d~ ( ,. 

~ 

5. Payment s of goods and services 
pr ocured by t he Gov ernment in c onn exi on 
wi t h the pr o j ect will be pai d by t he 
UN or r ei mbursed t o t he Governm ent 
upon wr i tt en r equest of t he Ordorrn at eur 
Tr esor i e r of the Gov er nment, 
a ccompani ed by r ec ei p t ed bill s , 
patroll s , v oucher s , or ot her document s 
c er t ified by hi m to b e c orrec t and 
pay·abl e and which will i dentify the 
~oods or services fin anced and the 

:p~9 j ect agai ns t which t he goods and 
• s.,ervic es a r e t o be char ged . 

Alt e.rnat ivel y , t he UN will, upon suc h 
~ritt en r eque st, and acc ompani ed by 
the same document at i on indicating tha t 
payment has not yet been made on 
behalf. of t he Government, pay t o the 

.J)ayee , pers on, firm, or agency, the 
,amount cla :i,med . 

6 . The Gov ernment agr ees t o 
maintai n and mak e av ailab l e t o t he UN 
a t it s r equest adequa t e r ec or ds , b ooks , 
acc ount s , and r ep orts c onc erning t he 
p r o j ec t f or the duration of t he p r o j ect, i 

or until expirat i on of three year s 
aft er f i na l disbursements hav e been 
made , whichev er is t he l a t er . 

· BUDGET 

4. Le budget necessa i r e pour 
1 1 execut i on de c e p r o j et demander a 
l ' utili sati on de devi ses etrangeres 
2- l a char ge du. Gouvern em ent c ongo­
l a i s , et de FC 3, 594,785 a c ouvrir 
s ur l e s r es s ou.rces du. Fonds de l' Ai­
de allemande . 

5. L ' ONU verser a l e prix des 
marchandi ses et servic e s acquis pa r 
l e Gouvernement dan s l e c adre du 
pr o j et, ou r embou.rser a c e prix au 
Gouvernem ent sur l a demande ecrite 
de l ' Ordonna t eur de l a treso r eri e 
du Gouver nement acc ornpagnee des me­
moires , f euilles de sal a i r es et a tte s­
t at i ons a c quitt es OU. d ' autre s docu­
ment s que ledit Or do nna t eur de l a 

/ t r esor eri e aura cer t i f ies exact s et 
payable s et dans l esqu e ls l es mar­
chandi s es ou. s ervic es dont l 1a c qui­
s i tion es t fin anc ee ser ont i denti­
fies a insi que l e p r o jet auqu el doit 
etre i mput e l e prix desdi tes marchan­
di ses et s ervices . De son c ote l ' ONU, 
au. r egu. de l a demo,nde ec ri t e su.sm en­
ti onnee accompagnee de la meme do cu~ 
ment a t i on indiqu.ant que l e paiement 
n ' a pas enc or e eu. lieu, v er ser a au 
nom du Gouvern ement l e mont ant deman­
de au. ti tul ai r e de l a creanc e , per­
sonne , firme ou. agenc e . 

6 . Le Gouvernement s ' engage a 
et abli r et a met t r e a l a disposition 
de l ' ONU, sur la demande de c el l e-ci, 
des not e s , livres, c omptes et rappor ts , 
OU bi en ju s qu 1a l 1expirat i on d ' u.ne 
p eriode de troi s ans ~ c omp t er ,du 
j our oa les der ni ers debou.rsem ~nts 
ont ete ef f~ c t ues s i c et te derni~re 
dat e e st posteri eu.re i la date oa 
l e p r o j et a pri s fin . 
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7, The Government will not enter 
into obligations·for the exeoution of 
ilhe project in exc'ess of the amount set 
out in pnragraph 1 hereof and by line 
of the budget attached hereto, it being: 
understood that a 20 per cent _'(20%) 
transferability between line items in 
the budget will be permitted , and the 
Government.agrees that any obliiation 
inou.rred in excess of the said amount 
will be oh~rgeable to its own proper 
funds ., 

8 • . This agreernent may be amended 
from time to time by agreement between 
the parties hereto, 

1J.:x_ecvte_£_ in the oi ty of Leopoldville 

7~ Le,Go~vef~ement ,ne contrao­
tera pas d 1obligation d 1un montant 
depassant celui q_u.i est indiqu.e au 
paragraphe premier du. present accord 
ni superieur , pour chaque article du 
bu.ct.get, au. montant qui figure sur la 
ligne oorrespondante duns le budget 
annex~ au. present aocord, etant en-
t 1;3ndu qu I il ~st perrnis de transferer 
d I une ligne a 1 1 c:1,utre dud_i t budget 
20 pour cent des monta.nts resp ectifs, 
Le Gouvernement oonvient en outre ~ue 
toute obli&ation contr~ct~e en exce­
dent du.di t rnontant sera impu:~tible su.r 
s~ propre tr,sorerie. · 

8, Le pr,sent accord peut ltre 
modifi~ , de temps~ autre , par ac~ord 
entre les deux parties. 

m,i en la ville de Leopoldville 



. .. 

day of 

Government of the 
Republic of Congo 

Minister of Middle 
Cla sses and Community 

Developuent 

Direct or -
Bureau of Economic 
Coordinr,ti on 

Assistant Director 
Bur eau. of Ec onomic 
Coordination 
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1963 

United Nations 

Chief 
Civilian Operations~ 

Noted: Federal German Republic 

Ger man Ambassador 

• > 

le 

Pou.r le Gou.vernement 
de l a Republiqu.e du 

Congo 

1963 

Pou.r 1 ' organisa­
tion des 

Nations Unies 

Ministre des Cla sses 
Moyennes et du Developpement 

Communau.t aire 

Directeur du. Bu.reau. 
de l a c oo rdinat i on 

ec onorn iqu.e 

Directeur Assist ant du. 
Bureau de la c oordi­
nation ec onomique 

Chef des Operations 
Civi l es 

Vu par le Gou.vernement de la 
Repu.bli qu.e Federa l e d ' All emagne 

Arnbas sadeur d 'All ern agn e 





1/ I' 
ederick Lemaine 

110-38-199th ·Street 
St Albans 12,L.I.N.Y. 

Son E_;x:cellence Max Dorsinville 
Reyresentant de l'ONU 
Leopoldville, Congo 

Excellence , 

St Albans le 3 Septembre 1963 

J J'ai 1 1honneur de vous i nformer que je viens de poser ma candidature 
a un paste de Professeur au Ministre de 1 1Education Nationale du Congo. 

A cet effet, j'ai eu l'avantage de lui soumettre les documents requis 
dont copies ont ete annexees a la presente. t 

C) Je profite de l'occasion pour sollifiter de votre bonte la garantie 
( pleine et e~e de L'pNU dan~ le C)l,S ou ma demande aurait re enu aima­
. o1e attention du Ministere interesse. 

; I 
Avec mes remerciements anticipes, j~ vous prie, Excellence, d'agreer 

l 1'expres s ion de mes salutations dis,tinguees. 

FL 
--£"4w~ r£~<-

FREDERICK LEMAINE 
encl. 
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